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• В настоящее время хип-хоп культура становится все
более популярной и оказывает значительное
влияние на сленг молодежи.

• Становится интересным рассмотреть, что это за
направление в целом, какова история и тенденции
его развития, почему и как оно включено в язык
современной российской молодежи



Хип-хоп-молодежная субкультура, появившаяся в середине 1970-х годов в среде
афроамериканцев и латиноамериканцев. Он характеризуется своей собственной музыкой (также
называемой хип-хопом, рэпом), своим сленгом, собственной хип-хоп-модой, стилями танца
(брейк-данс), графикой (граффити) и кинематографом. В начале 90-х гг. Хип-хоп стал частью
молодежной культуры во многих странах мира.

Слово " хип " использовалось в афро-американском английском диалекте еще в 1898 и
означало движущиеся части человеческого тела. И слово " хоп " - это движение (прыжок), однако
"хип" также означает "умнее" или "рост в чем-то". Так что все вместе может означать "умственное

движение".



• Чтобы привить российской молодежи культуру "хип-хопа", в
1989-1992 годах на телевидении был запущен проект startinger
("teen stars").

• Рынок русского хип-хопа, как индустрии, сформировался лишь в
конце 1990-х гг., подтверждением чему стало появление
множества коллективов этого жанра.



Хип-хоп культура и её сленг
• "Хип-хоп" имеет три направления: граффити, брейк-данс 

и рэп. У каждого из них есть свой сленг, возникший в XX 
веке.

• В этой главе я постараюсь более подробно рассказать о 
сленге в целом о сленге молодого поколения. Понять, 
почему "хип-хоп" язык так сильно в молодежном сленге.



Сленг — набор особых слов или новых значений уже существующих слов,
употребляемых в различных группах людей (профессиональных,
общественных, возрастных и т.д.)
• В английской лексикографии термин «сленг» получил широкое

распространение приблизительно в начале XIX века. Этимология этого слова
представляется спорной. На изучение сленга повлияла англоязычная
культура.



Сленг как особая речевая 
субкультура

Вся лексика того или иного
языка делится на
литературную и
нелитературную. К
литературной относятся:
1)книжные слова;
2)разговорные слова;
3) нейтральная лексика.
Вся эта лексика
употребляется в литературе,
в устной речи в официальной
или неофициально
обстановке.

Существует также
нелитературная лексика, в
составе которой выделяются
следующие группы слов:
1) территориальные
диалектные слова;
2) слова социальных
диалектов:
-профессионализмы;
-сленг, жаргон;
-вульгаризмы.



“Сленг” в переводе с английского языка означает:
1.Речь социально или профессионально обособленной группы в
противоположность литературному языку;
2.Вариант разговорной речи (в т.ч. экспрессивно окрашенные элементы этой
речи), не совпадающие с нормой литературного языка.
Сленг состоит из слов и фразеологизмов, которые возникли и первоначально
употреблялись в отдельных социальных группах и отражали целостную
ориентацию этих групп.



Сленг рэп исполнителей очень разнообразен и очень 
насыщен словами из других видов сленга. Так, 
например, можно встретить очень много “блатных” 
выражений («Бык» – напряженная личность; «прогон» 
– заведомо неискреннее заявление.)



В основном, сленг
«Брейк-данса»
состоит из слов,
заимствованных из
английского языка.
Эти слова напрямую
связаны с
предметом. В
Америке назвать это
сленгом очень
сложно, т.к. эти слова
означают предмет, о
котором идет речь.
Но в русском языке
эти слова стали
сленгом.



Сленг направления «граффити»:
Сленг изобразительного направления хип-хоп культуры «Граффити» состоит, в основном,

так же, как и сленг «Брейк-данса» - из заимствованных слов из английского языка. Очень
часто разговоры «художников» понятны только другим «художникам». Это играет важную
роль в существовании сленга. Так как вид этой деятельности является незаконным, то
такое общение удобно в присутствии других людей. В наборе слов граффитчиков следует
отметить преобладание существительных и глаголов. Это выявлено тем, что граффити
связано с рисованием. Следовательно, разные части рисунков называются определенным
образом. Аналогичная ситуация с глаголами. Действия, производимые художниками для
“маскировки”, названы не их прямыми значениями. («Бомбинг» – процесс создания
рисунка; «тэгать» – оставлять свою подпись на стене или под рисунком.)



Словарь сленга
• «В натуре/рили»- действительно -really
• «Шаришь»- понимать, разбираться в чем-

либо(understand)
• «Палить» - наблюдать, смотреть (watch)
• «Кайф» - удовольствие(pleasure)
• «Оффнись»- замолчи (shut up)
• «Хайп»-шумиха(hype)
• «Чилить» – отдыхать, ничего не 

делать(chill)
• «Изи» - легко, полегче.( easy)
• «Зашквар» – позор, бред или что-то 

немодное(shame)
• «Го» – идём, давай (go)
• «Шазамить» — определить песню(Shazam)
• «Юзать» — пользоваться.( use)
• «Чика»- девушка(chica)
• «Треш»- что-то страшное, непонятное, 

ужасное (thresh)
• «Рофл»- шутка (rofl)
• «Краш»- человек, который нравится (crash)
• «Флекс»- танец (flex)
• «Жиза»- жизненная ситуация.( life 

situation.)

• «Сорян»- извини(sorry)
• «Чекать»- кликать(a click — щелчок)
• «Хейт»- негатив(hate)
• «Агриться»— злиться,
• «Фейк»- подделка(fake)
• «Худи»- Толстовка с капюшоном.-( a hood –

капюшон)
• «Хилисы»- Кроссовки с колесиком на пятке.( a 

heel — пятка)
• «Шорты»- Заимствовано от английского short

trousers (короткие брюки).
• «Бренд»- Марка товара, пользующегося 

популярностью у покупателей.( a brand )
• «Дедлайн»- Крайний срок сдачи работы.( a 

deadline — крайний срок)
• «Пиар»- связи с общественностью (public

relations)
• «Скейтборд»- to skate — кататься; a board —

доска
• «Фитнес»- fitness — выносливость, физическая 

культура, форма
• «Геймер»- Человек, увлекающийся 

компьютерными играми. (a game — игра)
• «Пост»- Сообщение в блоге или на форуме.( to

post — публиковать информацию)
• «Клоун»— неотесанный парень, глупый(a clown

)


